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Enig artikel.

De tck~: van dit artikel vervangen door wat volgt :

« In artikel 464 van het konÏllkJijk besluit van 17 sep-
tember 1975 houdende samenuoegmg van gemeenten en
udjziging van hun grenzen worden de volgende wijzigingen
aangebracht:
» 10 In fine van S 1, en in § 2, op de eerste regel, wordt

de benaming «Gembloux-sur-Orneau » ueruangen door de
benaming « Gembloux ».

» 20 Een S 3 wordt toegevoegd, luidend als volgt:
» § 3. De nieuwe gemeente wordt gemachtigd de titel van

stad te voeren. "

Art. 2 (nieuw).

Een artikel 2 (nieuw) toevoegen, luidend als volgt:

« Deze wet heeft uitwerking op de I" januari na de
bekendmaking ervan. in het Belgisch Staatsblad. »

VERANTWOORDING

Aangezien de wet van 30 december 1975 tot bekrachtiging van het
koninklijk besluit van 17 seprember 1975 hcudende samenvoeging van
gemeenten en wijziging van hun grenzen, de benaming «Gembloux-
sur-Orneau » ingevoerd heeft, had het oorspronkelijke voorstel de wetre-
lijk vastgesreldeeigennaam moeren bezigen, met name c Gembloux-sur-
Orneau "; her feit dar meer dan 95 % van de bevolking van de berrok-
ken gemeenten die rerm nier gebruikt ligr ten grondslag aan dit amen-
dement dar er inzonderheid roe strekt de oorspronkelijke benaming
«Gembloux » op wettelijke wijze weer in zwang te brengen,

Tot staving van deze stelling zij aangestipr dar de Koninklijke
Commissie voor Toponymie en Dialectologie destijds heeft opgemerkr
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Article unique.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« A l'article 464 de l'arrêté royal du 17 septembre 1975
portant fusion de communes et modification de leurs limites,
les modifications suivantes sont apportées:
» 10 In fine du § 1 et au § 2, première ligne, la dénomi-

nation « Gembloux-sur-Orneau » est remplacée par la déno-
mination «Gembloux »;

» 20 Il est ajouté un § 3 libellé comme suit:
» § 3. La nouvelle commune est autorisée à porter le

titre de ville. »

An. 2 (nouveau).

Ajouter un article 2 (nouveau) libellé comme suit:

« La présente loi produit ses effets le premier janvier qui
suit la date de sa publication au Moniteur belge. »

]USTIFICAT10N

La loi du 30 décembre 1975, ratifiant l'arrêté royal du 17 septem-
bre 1975, ponant fusion de communes et modifications de leurs limites,
ayant consacré la dénomination « Gembloux-sur-Omeau », il eut fallu
dans la proposition initiale faire mention de la dénomination c légale-
ment érablie», à savoir c Gembloux-sur-Orneau »; le non-usage de ce
terme, consacré en ce domaine, par plus de 95 'Yo de la population est
à l'origine du présent amendement qui tend surtout à réaliser légalement
le retour à la dénomination originale de ~Gembloux ",

Confirmant cette thèse, il y a lieu de signaler la constatation de la
Commission royale de Toponymie et Dialecrologie qui a fait observer,
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dar de benaming «Gembloux» zonder enige aarzeling moet worden
hersreld, aangezien de toevoeging «sur-Orneau » nutteloos en vaag is,
want die waterloop betekent niets concreers in het leven van de nieu-
we gemeente.

Niettemin heeft de wetgever indertijd de voorkeur gegeven aan dar
ongelukkig initiatief. Dar feit is te betreuren, aangezien de gemeenteraad
tijdens de vergadering van 26 april 1977 die beslissing heeft afgekeurd;
een en ander wijst erop dar de overgrote meerderheid van de mandata-
rissen, van welke strekking ook, de vroegere benaming hersteld wil
zien: op 23 aanwezige raadsleden waren er 17 die zich in die zin uit-
spraken, 2 waren er regen en 4 onthielden zich, zegge een meerderheid
van 90 %.

Dit amendement, dat ingegeven is door redelijkheid en gezond ver-
stand, heeft tot doel die wil om te zetten in een tekst met wetskracht.

[ 2 ]

en temps opportun, que la dénomination « Gembloux» s'imposait incon-
testablement et que l'addition « sur Orneau » était aussi inutile qu'incon-
sistante, ce ruisseau n'évoquant rien de bien particulier dans la vie de
la nouvelle commune.

Cette initiative malencontreuse fut en son temps retenue par le légis-
lateur. On ne peut que la déplorer, car le désavœu ultérieur du conseil
communal, en séance du 26 avril 1977, constitue le reflet, à une majorité
plus que qualifiée, de la volonté des mandataires de toute obédience,
de voir le rétablissement de l'ancienne dénomination: sur 23 conseillers
présents, 17 se prononcèrent pour ce retour contre 2 votes négatifs et
4 abstentions, soit une proportion favorable de 90 %.

Le présent amendement tend à traduire dans un texte, ayant force
légale, un vœu marqué au coin du bon sens et de la raison.

Ch. POSWICK.


